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PASIŪLYMAI 

Tarptautinės prekybos komitetas ragina atsakingą Konstitucinių reikalų komitetą į savo 

pasiūlymą dėl rezoliucijos įtraukti šiuos pasiūlymus: 

1. primena, kad Europos Sąjungos sutartimi (ES sutartis) žymimas naujas glaudesnės 

sąjungos, kurioje sprendimai turėtų būti priimami kuo atviriau ir kuo labiau priartinant 

juos prie piliečių, kūrimo etapas (ES sutarties 1 straipsnis); atsižvelgia į visoje Sąjungoje 

vykstančias aktyvias viešas diskusijas dėl dabartinių prekybos derybų ir į ES piliečių 

išreikštą susirūpinimą dėl ES prekybos politikos formavimo; mano, kad siekiant užtikrinti 

ES prekybos politikos teisėtumą reikėtų imtis daugiau veiksmų, kad būtų padidintas 

informavimo apie prekybos politiką ir derybas lygis ir patobulinti būdai, kaip valstybių 

narių ir Komisijos turėtų rinkti duomenis, juos skelbti ir daryti viešai prieinamais, ir 

primena, kad turi būti pasiekta skaidrumo ir veiksmingumo pusiausvyra; mano, kad 

piliečiams taip pat turėtų būti suteikta galių geriau suprasti politikos formavimą ir ES 

administracijos vidaus veikimą (įskaitant Tarptautinės prekybos (INTA) komitetą); todėl 

palankiai vertina Komisijos skaidrumo iniciatyvą ir naują prekybos strategiją „Prekyba 

visiems“, kuria, be kita ko, siekiama sukurti aukštesnį prekybos politikos skaidrumo lygį; 

2. primena, kad remiantis ES sutarties 12 straipsnio f dalimi dėl nacionalinių parlamentų 

vaidmens ES buvo sukurta įvairių bendradarbiavimo priemonių, siekiant užtikrinti, kad 

visais lygmenimis būtų vykdoma veiksminga ES teisės aktų demokratinė kontrolė; 

pabrėžia, kad norint pasiekti didesnio teisėtumo (taip pat kai rengiami derybiniai 

nurodymai) labai svarbu konstruktyviau įtraukti pilietinę visuomenę ir socialinius 

partnerius, laikantis ES įsipareigojimo pripažinti ir remti socialinių partnerių vaidmenį, 

kaip nurodyta Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 152 straipsnyje; šiuo 

atžvilgiu pabrėžia, kad svarbu iš tiesų įtraukti visus suinteresuotuosius subjektus rengiant 

susitikimus, informacinius susirinkimus ir kitus renginius bei gerinti vietos patariamųjų 

grupių, dalyvaujančių įgyvendinant esamus prekybos susitarimus, veikimą; ragina 

Komisiją padidinti visų viešųjų konsultacijų įtraukumą; 

3. rekomenduoja, kad dabartinės Komisijos pastangos, kuriomis siekiama didinti skaidrumą 

visose šiuo metu vykdomose ir būsimose prekybos derybose, turėtų apimti Europos 

ombudsmeno, kaip nepriklausomos priežiūros institucijos, įgaliojimų stiprinimą; 

4. ragina Tarybą ir Komisiją visapusiškai ir rimtai įsipareigoti vadovautis lojalaus 

bendradarbiavimo su Parlamentu principu nedelsiant perduodant per atitinkamus kanalus 

išsamią ir tikslią informaciją apie Sąjungos išorės veiksmus, įskaitant jos bendrą prekybos 

politiką (BPP), kai priimami sprendimai ir įgyvendinami pirminės bei antrinės teisės aktai; 

ragina Komisiją visapusiškai atsižvelgti į Parlamento prašymus dėl tarpinstitucinio 

susitarimo, visų pirma dėl aiškių laikino prekybos susitarimų taikymo ir įgyvendinimo 

kriterijų; ragina Tarybą priimti šiuos kriterijus ir užtikrinti, kad laikinas prekybos 

susitarimų taikymas priklausytų nuo išankstinio Europos Parlamento sutikimo; 

5. primena, kad, vadovaudamosi lojalaus bendradarbiavimo principu, Sąjunga ir valstybės 

narės turi gerbti viena kitą ir viena kitai padėti vykdyti tam tikras užduotis (ES sutarties 4 

ir 13 straipsniai), ir tai yra išankstinė sąlyga Parlamentui tinkamai vykdyti savo teisėkūros 

ir biudžetines funkcijas, taip pat politinės kontrolės (tikrinimo) ir konsultavimo funkcijas 

(ES sutarties 14 straipsnis); pažymi, kad Parlamentas ir Komisija yra pasirašę 



 

PE569.667v03-00 4/6 AD\1080128LT.doc 

LT 

tarpinstitucinio bendradarbiavimo susitarimą, tačiau tokio susitarimo nėra pasirašę 

Parlamentas ir Taryba ir todėl kyla tam tikrų kliūčių dėl tikrinimo; 

6. palankiai vertina tai, kad Tarptautinės prekybos (INTA) komitetas ir Komisijos Prekybos 

generalinis direktoratas iniciatyviai bendradarbiavo siekdami sustiprinti 

bendradarbiavimą, sukurti geriausią patirtį ir patobulinti komunikacijos kanalus ir kad šis 

bendradarbiavimas buvo ypač naudingas per INTA komiteto nuolatinius pranešėjus ir 

tikslines stebėsenos grupes stebint prekybos derybas; atkreipia dėmesį į naujausias 

Komisijos pastangas padidinti prekybos derybų skaidrumą; nepaisant to, mano, kad 

Taryba ir Komisija vis dar turėtų patobulinti savo darbo metodus, kad būtų geriau 

bendradarbiaujama su Parlamentu prieigos prie dokumentų, informavimo ir sprendimų 

priėmimo, susijusių su visais BPP klausimais ir derybomis (pvz., informavimas apie 

derybas, įskaitant derybų apimties nustatymą, įgaliojimus ir eigą, mišrus ar išimtinis 

prekybos susitarimų pobūdis ir jų laikinas taikymas, įstaigų, įsteigtų pagal prekybos ir 

(arba) investicijų susitarimus, veikla ir sprendimai, ekspertų susitikimai, deleguotieji ir 

įgyvendinimo aktai), srityse; šiuo atžvilgiu apgailestauja, kad Taryba Europos Parlamento 

nariams nesuteikė derybų įgaliojimų visiems susitarimams, dėl kurių šiuo metu vyksta 

derybos, tačiau palankiai vertina tai, kad galų gale po vienerius metus trukusių Komisijos 

ir Parlamento derybų dėl prieigos prie dokumentų, susijusių su derybomis dėl 

Transatlantinės prekybos ir investicijų partnerystės (TPIP), buvo pasiektas susitarimas 

suteikti prieigą visiems EP nariams, ir taip derybos dėl TPIP tapo skaidriausiomis iki šiol 

vykusiomis derybomis; šiuo požiūriu palankiai vertina Komisijos užmojį dabartinę 

skaidrumo iniciatyvą dėl TPIP laikyti visų prekybos derybų modeliu, kaip nurodyta 

prekybos strategijoje „Prekyba visiems“; pažymi, kad Reglamentu (ES) Nr. 1049/2001 dėl 

galimybės visuomenei susipažinti su dokumentais paprastiems piliečiams suteikiamos 

labai didelės teisės susipažinti su dokumentais, kurios gali viršyti šiuo metu EP nariams 

suteiktas teises; 

7. pabrėžia, kad, kaip nurodė Europos Sąjungos Teisingumo Teismas (ESTT), reikalavimai 

dėl skaidrumo kyla iš demokratinio valdymo pobūdžio ES ir kad, kai konfidenciali 

informacija nėra prieinama visuomenei, kaip yra prekybos derybų atveju, ji turi būti 

prieinama Parlamento nariams, kurie tikrina prekybos politiką piliečių vardu; taigi mano, 

kad prieiga prie įslaptintos informacijos yra labai svarbi Parlamento tikrinimui ir 

pastarasis savo ruožtu turėtų laikytis savo pareigos tokią informaciją tinkamai tvarkyti; 

mano, kad turi būti nustatyti aiškūs dokumentų žymėjimo įslaptintais kriterijai, kad būtų 

išvengta dviprasmiškumo ir savavališkų sprendimų, o taip pat dokumentas turi būti 

išslaptintas iš karto, kai tik slaptumo žyma nebereikalinga; pažymi, kad iš ESTT praktikos 

aiškiai matyti, kad, kai ES institucijoje parengtam dokumentui taikoma išimtis dėl teisės 

su juo susipažinti, institucija privalo aiškiai paaiškinti, kodėl visuomenės prieiga prie šio 

dokumento galėtų konkrečiai ir veiksmingai pakenkti išimtimi ginamam interesui, ir kad 

ši rizika turi būti pagrįstai numatoma, o ne tik hipotetinė; ragina Komisiją įgyvendinti 

2015 m. liepos mėn. Europos ombudsmenės rekomendacijas ir ypatingą dėmesį skirti 

prieigai prie su visomis derybomis susijusių dokumentų; 

8. mano, kad ES turi imtis lyderės vaidmens didinant prekybos derybų, susijusių ne tik su 

dvišaliais, bet ir, jei įmanoma, su keliašaliais ir daugiašaliais procesais, skaidrumą, kuris 

būtų ne mažesnis nei derybų, kurios rengiamos pagal Pasaulio prekybos organizacijos 

(PPO) sistemą, skaidrumas; vis dėlto pabrėžia, kad Komisija taip pat turi įtikinti derybų 

partnerius savo ruožtu didinti skaidrumą, siekdama užtikrinti, kad tai būtų abipusis 
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procesas, kuriuo nebūtų pakenkta ES derybinei pozicijai, ir įtraukti siekiamo lygio 

skaidrumą nustatant jų mastą su galimais derybų partneriais; pabrėžia, kad visi ES derybų 

partneriai ir suinteresuotieji subjektai pasaulyje yra suinteresuoti, kad būtų pasiektas 

didesnis skaidrumas, ir kad jis gali sustiprinti pasaulinę paramą taisyklėmis grindžiamai 

prekybai; 

9. primena, kad vykstant BPP teisėkūros procesui svarbu remtis SESV 338 straipsnio 2 dalį 

atitinkančia Sąjungos statistika ir aukščiausius nešališkumo ir patikimumo standartus 

atitinkančiais poveikio vertinimais ir poveikio tvarumui vertinimais, ir kad šiuo principu 

turėtų būti grindžiamos visos atitinkamos peržiūros, laikantis Komisijos geresnio 

reglamentavimo politikos; mano, kad kiekvieno sektoriaus poveikio vertinimai ES 

prekybos susitarimams suteiktų didesnį patikimumą ir teisėtumą; 

10. pabrėžia, kad Komisija turi remti bendruosius Sąjungos interesus, jai turi vadovauti nariai, 

kurie parenkami pagal jų kompetenciją ir nepriklausomumą, ir ji turi susilaikyti nuo bet 

kokios su savo pareigomis nesuderinamos veiklos (ES sutarties 17 straipsnis); palankiai 

vertina iniciatyvas, kuriomis siekiama didesnio skaidrumo, atskaitingumo ir sąžiningumo, 

įskaitant Komisijos 2014 m. lapkričio 25 d. priimtus sprendimus ir naują Skaidrumo 

registrui, kuris turėtų būti privalomas visoms ES institucijoms, įstaigoms, organams ir 

agentūroms, suteiktą paskatą; ragina toliau apsvarstyti, kaip pagerinti dabartinį Skaidrumo 

registrą – ES lobistų registrą, kad teisėkūros procesas būtų labiau grindžiamas faktais ir 

skaidresnis piliečiams ir suinteresuotiesiems subjektams; ragina Parlamentą šioje srityje 

koordinuoti veiksmus siekiant padidinti skaidrumą, susijusį su lobistų, nevyriausybinių 

organizacijų, profesinių sąjungų ir kitų specialių interesų grupių veikla, institucijose; 

11. tvirtai tiki, kad skaidrumas, sąžiningumas ir etinis elgesys, atskaitingumas ir tinkamas 

valdymas turėtų paskatinti visas ES administracines ir politines iniciatyvas ir būti į jas 

įtraukti, ir mano, kad reikėtų siekti tolesnio įsipareigojimo siekti aukštesnių sąžiningumo 

standartų ir tarpinstitucinio koordinuoto darbo šioje srityje, pvz., Komisija neturėtų 

patvirtinti gairių, kuriomis įgyvendinami teisės aktai, jei joms nepritaria Parlamentas ir 

Taryba; 

12. mano, kad galiausiai piliečiai įvertins ES etiško elgesio patikimumą, susijusį su ES 

politinių iniciatyvų ir jos vidinių administracinių standartų nuoseklumu; šiuo atžvilgiu 

palankiai vertina ES kovos su korupcija ir informatorių apsaugos vidaus standartus; 

13. mano, kad Parlamentas turėtų tikslingiau bendradarbiauti su ESTT, Audito Rūmais, 

Europos ombudsmenu ir Komisijos kovos su sukčiavimu tarnyba, kad jie vienas kitam 

galėtų išsamiai pranešti apie BPP eigą pagal savo atitinkamus įgaliojimus ir atsakomybės 

sritis. 
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